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De Nederlandse afdeling van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) heeft in haar 
zitting van 2 maart 2009 een klacht onderzocht die tegen uw bedrijf was ingediend wegens 
vermeende overtreding van het decreet van 19 juli 1973 tot regeling van het gebruik van de 
talen voor de sociale betrekkingen tussen de werkgevers en de werknemers, alsmede van de 
door de wet en de verordeningen voorgeschreven akten en bescheiden van de ondernemingen 
(decreet op het taalgebruik in het bedrijfsleven en in de arbeidsverhoudingen). 
 

* 
*      * 

 
 
Uit een onderzoek verricht in uw bedrijf op 19 november 2008 blijkt: 

1) dat de voor het personeel bestemde documenten in het Nederlands gesteld zijn, met name 
de arbeids- en bediendenovereenkomsten, de loon- en weddebriefjes, de individuele 
verloffiches, de aangifteformulieren voor arbeidsongevallen, de belastingfiches; 

 
2) dat de berichten en mededelingen aan het personeel en de dienstorders, in het Nederlands 

zijn gesteld en soms in het Nederlands en in het Frans. 
 

* 
*      * 

 
De VCT, Nederlandse afdeling, is van oordeel dat Cofathec Benelux het decreet van 19 juli 
1973 op het taalgebruik in het bedrijfsleven en in de arbeidsverhoudingen naleeft. 
 
De samenstelling van het personeel laat immers toe de dienstorders, berichten en mededelingen 
in de twee talen te stellen, overeenkomstig artikel 5, tweede lid, van het bovenvermelde decreet. 
 
 
 
 
 
De VCT, Nederlandse afdeling, oordeelt dat de klacht ontvankelijk is, doch ongegrond. 
 
Een afschrift van dit advies wordt gestuurd aan de klager.  
 


